ЗАВЕЩАНИЕ РАМСЕСА XIII

И тогда сказал царь Египта,— да будет он жив, невредим, здоров,— бог великий, вель​можам, начальникам старшим войска, колесничему войску…, многочисленным отрядам, всем людям земли Египетской: Внемлите! Расскажу я вам о благих делах, которые совершил я, когда был еще царем Египетского народа.
Была страна Египетская брошена на произвол судьбы, и каждый человек [был] сам по себе. Не было главы у них долгие годы. Была страна Египта во власти вельмож в виде [отдельных] уделов. Один убивал другого, как великого, так и малого. Другая пора настала после этого — голодные годы, причем Ирсу, некий сириец, главный у них. Заставил он всю страну подчиниться себе. Каждый убивал другого, грабилось имущество их [людей].  [А]  боги были прирав​нены людям, и не совершались жертвоприношения в храмах. И то​гда боги соблаговолили дать стране ее обычный порядок. Они утвер​дили своего сына, вышедшего из их тела, правителем,— да будет он жив, невредим, здоров,—всей земли на престоле их великом... Причем был он подобием Сета в ярости его. И привел он в порядок всю страну, ранее бунтовавшую. И уничтожил он зло​умышленников, которые были в Египте, причем очистил он великий престол Египта. И был он правителем — да будет он жив, невредим, здоров,— Обеих Земель ... И он сделал распоряжение, устраивая то, что пришло в упадок. Каждый человек узнал своего брата, бывшего в заключении. Он закрепил за храмами жертвоприношения, чтобы приносили   жертвы   девятке   богов,   согласно их обычаю.
Назначил он меня наследником … И стал я устами начальственными великих Египетских земель в управлении всей страной целиком и полностью. И успокоился он в небосклоне своем, подобно девятке богов. Сделали для него то, что обычно делают для Осириса , перевезя [его] в царской ладье речной и упокоив в его усыпальнице вечности на западе Фив. И тогда отец мой Амон, владыка богов, Ра и Птах прекрасноликий возвели меня на престол в качестве владыки Обеих Земель, вместо породившего меня. Принял я сан отца своего в ликовании. Причем страна вся удовлетворилась, наслаждаясь покоем. Причем [люди] радовались, видя меня в.качестве правителя — да будет он жив, невредим, здо​ров,— Обеих Земель, словно Гора, когда он был призван править Обеими Землями вместо Осириса. Причем я был увенчан короной ... Восседал я на престоле Гора, будучи облачен​ным в [царские] украшения...
Сделал я так, чтобы вырастил Египет молодое поколение много​численное в качестве служителей дворца, вельмож, воинов, много​численных колесничных … и трудового населения Египта. Расширил я все границы Египта. Я ниспроверг тех, кто вторгался в них со своих земель. Поразил я дененов [данайцев?] на их островах, были превращены … филистимляне в пепел. … Заморские превращены были в ничто, плененные разом и приведенные в качестве добычи в Египет, подобно песку прибреж​ному. Расселил я их в крепости, покорив [их] во имя мое. И была так многочисленна их молодежь, словно [их было] сотни тысяч. Назначил я им всем ежегодное содержание в качестве одежды и зернового пайка из сокровищниц и амбаров.
Я поразил племена [варваров]. Я разграбил их жилища, их людей, их вещи и их скот равным образом без числа, захватив [их] и приведя в виде добычи и дани Египта. Давал я их девятке богов в качестве рабов в храмы.
Смотрите! Расскажу я вам о других деяниях, которые соверша​лись в Египте со времен [древних] царей. Ливийцы … осели в Египте. Захватили они города западного побережья … Достигли они Великой реки по обеим ее сто​ронам, и грабили они города … в течение очень многих лет, пока они были в Египте. И вот я поразил их, истребив разом. Я ниспроверг … ливийцев … повергнув их в кровь, сделав из них горы трупов. Заставил я их уйти до границы Египта. Привел я [тех], кого оставил я [живыми], собрав [их] в качестве добычи много​численной, связав [их] словно птиц, впереди моих лошадей. Их жены и дети — [в количестве] десятков тысяч, их скот числом в сотни тысяч. Поселил я их вождей в крепостях, названных моим именем. Приставил я к ним начальников отрядов и глав племенных, причем они превращены в рабов и заклеймены моим именем; с их женами и детьми было сделано то же самое. Пригнал я их скот в дом Амона, создав их него [скота] стада для него [бога] навеки.
…Я построил большие ладьи и суда перед ними, укомплектован​ные многочисленной командой и многочисленными сопровождающи​ми [воинами]; на них их начальники судовые с уполномоченными [царя] и начальниками для того, чтобы наблюдать за ними. Причем суда были нагружены египетскими товарами без числа. Причем они сами [суда] числом в десятки тысяч отправлены в море великое …. Достигают они страны Пунт. Не подвергаются они опас​ности, будучи целыми из-за страха [передо мной]. Нагружены суда и ладьи продуктами Страны Бога, всякими чудесными и таин​ственными вещами их страны, многочисленной миррой Пунта, на​груженной десятками тысяч… Причаливают они благополучно вместе с имуществом, доставленным ими. Нагружают они его для транспортировки посуху на ослов и на людей и [снова] грузят [это же имущество] на суда на реке, па берегу Коптоса, и отправляют вверх по реке перед собой. И при​бывают они в праздник, принося [эти товары] в качестве даров перед царем как диковину. Дети их вождей совершают приветствия перед мной, целуя землю, сгибаются передо мной. Отдал я пх [дары] девятке богов, владыкам страны этой, чтобы приносить жертвы им утром.
…Покрыл я всю землю фруктовыми садами зеленеющими и позволил народу отдыхать в их тени. Дал я, чтобы шла женщина Египта без боязни в то место, куда она хочет, без того, чтобы посягали на нее чужеземцы или кто-либо в пути. Дал я пребывать в празд​ности войску и колесничным в мое время, причем шердены и кехеки пребывали в своих городах покоящимися в праздности. Не испы​тывали они страха, ибо не было мятежей в Сирии и схваток в Куше. Их луки и их оружие мирно покоились на складах, тогда как они насыщались и пили с радостью. Их жены были с ними, и дети их при них. Не оглядывались они назад [из беспокойства]. Сердца их довольны, ибо был я с ними, защищая и охраняя их. Я кормил всю страну: будь то чужеземцы, будь то египетский народ, мужчины и женщины. Я вызволил человека из беды его, и я дал ему дыхание. Избавил я его от сильного, более влиятельного, чем он. Дал я всем людям жить в спокойствии в их городах... Удвоил я снабжение страны, тогда как прежде она была пищей. Страна была сытой весьма в мое правле​ние. Делал я благие дела как богам, так и людям. И не было у меня ничего из вещей других людей. Провел я царствование [свое] на земле в качестве правителя Обеих Земель, причем [были] вы рабами у ног моих и но попирал я вас.
Были вы угодными сердцу моему, сообразно с полезными де​лами вашими и выполняли вы рьяно мои повеления и мои пору​чения.
И вот успокоился я в некрополе, подобно отцу моему Ра. Я со​единился с великой девяткой богов на небесах, на земле и в преис​подней. Утвердил Амон-Ра моего сына на троне моем. Принял он мой сан правителя Обеих Земель благополучно, восседши на пре​столе Гора в качестве владыки Обоих Берегов, после того, как принял он корону …
Припадайте к стопам его, целуйте землю перед ним, сгибайтесь перед ним, следуйте за ним все время, славьте его, прославляйте его, возвеличивайте красоту его, как делаете вы это для Ра каждое утро! Даруйте ему приношения ваши [во] дворце его величествен​ном! Приносите ему дары земель [египетских] и чужеземных стран! Выполняйте его повеления и приказы, ибо я среди вас! Слушайтесь его распоряжений, и вы будете процветать под его могуществом! Работайте для него [все] как один в деле любом! Перетаскивайте для него памятники [из каменоломен]! Ройте для него каналы! Де​лайте для него свершения ваших рук,— и будет вам его благосклон​ность, его пропитание на каждый день.

Сравните завещание фараона и текст кн. Исход Ветхого Завета (гл. 1, 7-14)

 Определите общее и различия в описании событий и их интерпретации .

